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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Іноземна мова (англійська) для академічних цілей 
Викладач канд. пед. наук, доцент Огородник Н.Є. 
Контактний номер 
викладача 

 
095 463 36 16 

E-mail викладача marinemarine321@gmail.com  
ORCID https://orcid.org/0000-0003-1831-2275  
Код ОК з освітньо-наукової 
програми ОК1 

Обсяг ОК 3 кредити / 90 годин (42 години практичних занять,  
48 годин самостійної роботи) 

Посилання на сайт 
дистанційного навчання 

 
https://mdl.ksma.ks.ua/enrol/index.php?id=2745  

Час проведення занять, 
консультацій 

 
ІІ семестр 

Передреквізити і 
постреквізити ОК  

Вивчення ОК потребує достатніх знань з Англійської 
мови за професійним спрямуванням, Ділової англійської 
мови. Рівень володіння англійською мовою – В1+ / В2. У 
свою чергу ця ОК пов’язана з вивченням Наукового 
стилю української мови, Професійної етики науковця, 
Управління науковими проектами. 

2. Анотація до курсу 
Іноземна мова (англійська) для академічних цілей є обов’язковою освітньою 

компонентою та входить до циклу дисциплін загальної підготовки здобувачів вищої 
освіти третього (освітньо-наукового) рівня. ОК Іноземна мова (англійська) для 
академічних цілей спрямована на оволодіння англійською мовою на якісно новому рівні, 
що сприятиме підвищенню загальної компетентності здобувачів освітньо-наукового 
ступеня та їх упевненому й успішному користуванню англійською мовою під час 
професійного і наукового спілкування. 

По завершенні навчального курсу аспіранти мають поповнити свій словниковий 
запас за рахунок лексики наукового та офіційно-ділового стилю, а також 
вузькопрофесійної термінології за темою дослідження. Вони також мають оволодіти 
прийомами опрацювання англомовних джерел, правилами оформлення певних видів 
наукових робіт, брати участь у спілкуванні англійською мовою за темою наукового 
дослідження; укладати наукові тексти англійською мовою різного жанру за темою 
наукового дослідження і представляти їх англійською мовою. 

3. Мета та завдання курсу 
              Метою вивчення ОК  Іноземна мова (англійська) для академічних цілей є розвиток 
та вдосконалення професійної та наукової англомовної комунікативної компетентності 
для успішного користування англійською мовою як засобом міжнародного спілкування, а 
також як засобом отримання необхідної інформації в академічному, науковому і 
професійному житті. 
       Завдання ОК Іноземна мова (англійська) для академічних цілей:  

- удосконалити англомовні комунікативні вміння аспірантів та сформувати їх 
комунікативну компетентність у контексті професійних та наукових інтересів; 

- сприяти формуванню комунікативних стратегій аспірантів англійською мовою, 
розвиваючи їхні уміння моделювати свою наукову мовленнєву поведінку, а саме: 
готувати усні презентації та доповіді, дискутувати на тему наукового дослідження, 
брати участь у професійній та науковій кореспонденції; 

- розширювати фаховий і науковий кругозір аспірантів, готуючи їх до англомовного 

mailto:marinemarine321@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-1831-2275
https://mdl.ksma.ks.ua/enrol/index.php?id=2745
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спілкування з предмету наукового дослідження; 
- сприяти оптимальній організації наукової діяльності аспірантів, ознайомити їх з 

основними способами викладу результатів наукових досліджень англійською 
мовою. 

4. Результати навчання  (компетентності) та методи їх вимірювання 
       Вивчення ОК Іноземна мова (англійська) для академічних цілей направлено на 
формування наступних загальних компетентностей (ЗК), відповідно до ОНП: 
ЗК1  Здатність до письмової та усної комунікації українською та англійською мовами.  

Володіння теоретичним термінологічним науковим апаратом щодо предметної 
області.  

ЗК5  Здатність ефективно працювати в національному та міжнародному контексті, як 
особистість і як член команди. 

ЗК14  Здатність продемонструвати свої знання та розуміння основних фактів, концепцій, 
правил та теорій, пов’язаних з предметом дослідження. Вміння інтерпретувати 
результати досліджень, здійснювати підготовку аналітичних матеріалів, наукових 
доповідей і презентацій та брати участь в дискусіях із досвідченими фахівцями.  

 
Вивчення ОК Іноземна мова (англійська) для академічних цілей направлено на 

формування наступних професійних компетентностей (ПК), відповідно до ОНП: 
 ПК-9 Здатність діяти на основі етичних принципів, норм права і вимог міжнародних 

академічних стандартів при плануванні і проведенні досліджень, обробці і 
оприлюдненні отриманих даних.  

ПК-11 Наукове та прикладне супроводження етапів життєвого циклу СТСіК.  
 

Основні програмні результати навчання (ПРН), якими повинен оволодіти 
здобувач відповідно до ОНП після вивчення ОК Іноземна мова (англійська) для 
академічних цілей: 
ПРН-07    Передбачати можливості для успішної реалізації інноваційних ідей.  
ПРН-10  Дослідити фактори зовнішнього середовища, що впливають на ефективність 

роботи дослідника. Застосовувати методичні інструменти визначення рівня 
впливу факторів зовнішнього середовища на ефективність роботи групи 
дослідників.  

ПРН-11  Рекомендувати методики прогнозування результатів наукової діяльності за умов  
впливу на підприємство політичних, економічних і соціальних факторів.  

ПРН-12  Вільно презентувати та обговорювати з фахівцями і нефахівцями результати 
досліджень, наукові та прикладні проблеми в сфері управління СТСіК 
українською та англійською мовами, кваліфіковано відображати результати 
досліджень у наукових публікаціях у провідних вітчизняних та міжнародних 
наукових виданнях. 

ПРН-13  Продемонструвати стиль ділового спілкування при оформлені документів та в 
діловій переписці. 

ПРН-14   Показати знання особливостей етикету при проведенні ділових зустрічей.  
ПРН-15  Визначати та реалізовувати дослідницькі та проектні цілі в межах правого поля.   

Співвідносити інструменти реалізації дослідницьких задач з нормативно-
правовими актами. 

ПРН-16 Організувати зовнішньо-економічну діяльність з урахуванням міжнародних 
нормативно-правових актів.  

ПРН-17  Рекомендувати необхідні інструменти для реалізації дослідницьких та проектних 
функцій.  

ПРН-19   Трансформувати теоретичні знання у практичну площину. 
ПРН-20    Узагальнити та дослідити на теоретичному рівні отримані практичні результати.  
ПРН-21   Вирішувати задачі інноваційного характеру за допомогою сучасних програмних 
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та технічних засобів.  
ПРН-23 Застосувати принцип системності при встановленні цілей функціонування 

організаційно-технічних та ієрархічних СТСіК.  
ПРН-25   Застосувати відповідні стратегії прийняття управлінських рішень в залежності 

від умов функціонування складних СТСіК. ПРН-30. Підготувати проектну 
інформацію у відповідності до встановлених законодавством правил і норм.  

ПРН-30  Підготувати проектну інформацію у відповідності до встановлених 
законодавством правил і норм.  

ПРН-31 Вибирати програмні, організаційні та технічні засоби при експлуатації 
автоматизованих систем керування СТСіК.  

ПРН-32   Застосувати знання й практичні навички щодо техніко-економічного 
обґрунтування вибору сировини, устаткування технологічних об'єктів та 
оптимізації параметрів їх функціонування.  

ПРН-33  Визначити оптимальні методи розрахунку параметрів і управління ресурсом, 
надійністю та технічним станом СТСіК.  

 
         Методи вимірювання компетентностей, результатів навчання:  

Способами вимірювання результатів навчання є: 
1. усне спілкування за тематикою модуля для визначення рівня сформованості усної 

англомовної комунікативної компетентності (Speaking Competency) 
2. онлайн тестування на платформі LMS Moodle 
3. завдання для самостійної роботи.  

 
5. План вивчення ОК 

 
 

№ 
з/п 

 
Назва теми 

Форма організації навчання  
та кількість годин Відповідний ПРН 

Л ЛЗ ПЗ СР 
1 2 3 4 5 6 7 

Модуль 3 – Підготовка наукової публікації 
1. Підготовка до написання 

статті: структура, заголовки, 
тези 

  
2 2 ПРН-12, ПРН-13, 

ПРН-14, ПРН-32 

2. Обробка інформації: огляди 
рецензії та збір даних 

  2 2 ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-15 

3.  Опис дослідження: вступ   2 3 ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-16, ПРН-17 

4. Методи та матеріали, 
використані в дослідженні 

  2 2 ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-17, ПРН-19 

5. Розділ про результати 
дослідження 

  

2 2 

ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-12, 
ПРН-13, ПРН-11, 
ПРН-32, ПРН-33 

6. Підведення підсумків у 
візуальній формі: опис 
візуальних даних 

  
2 3 

ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-32 
ПРН-11, ПРН-23  

7. Підведення підсумків: розділ 
обговорення 

  
2 2 

ПРН-7, ПРН-10, 
ПРН-11, ПРН-12, 
ПРН-13, ПРН-14 

8. Висновки 
 

  2 3 ПРН-7, ПРН-10, 
ПРН-11, ПРН-12, 
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ПРН-13, ПРН-14 
9. Процес подання статті 

 
  

2 2 
ПРН-7, ПРН-10, 
ПРН-11, ПРН-12, 
ПРН-13, ПРН-14 

10. Формальні листи: етикет 
електронної пошти 

  2 3 ПРН-11, ПРН-12, 
ПРН-13, ПРН-17 

11. Рекомендаційний лист 
Пропозиція про партнерство 

  

2 2 

ПРН-11, ПРН-12, 
ПРН-13, ПРН-15, 
ПРН-17, ПРН-19, 
ПРН-20 

12. Демонстрація усної 
англомовної комунікативної 
компетентності  
(Speaking Competency 3) 

  

2 2 ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14 

Модуль 4 – Академічне та наукове листування 
13. Супровідний лист до 

пропозиції на грант 
  

2 3 
ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-15, 
ПРН-32, ПРН-33 

14. Резюме: характеристики 
гарного резюме 

  2 2 ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14 

15. Написання конспекту: 
тематичні речення 

  
2 2 

ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-30, 
ПРН-31 

16. Написання реферату: 
структура рефератів з різних 
напрямків 

  
2 2 

ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-17, 
ПРН-19, ПРН-21 

17. Стислий виклад пропозиції 
для надання гранту 

  
2 2 

ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-21, 
ПРН-25 

18. Візуальна інформація: опис 
візуальних даних 

  2 2 ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14 

19. Опис тенденцій 
 

  
2 2 

ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-30, 
ПРН-31, ПРН-33 

20. Робота з наочністю 
 

  
2 2 

ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14, ПРН-21, 
ПРН-23, ПРН-33 

21. Демонстрація усної 
англомовної комунікативної 
компетентності  
(Speaking Competency 4) 

  

2 3 ПРН-12, ПРН-13, 
ПРН-14 

Разом годин   42 48  
*Л - лекційне заняття; ЛЗ - лабораторне заняття; ПЗ - практичне заняття; 

СР - самостійна робота 
 

 
6. Графік самостійної роботи 

№ 
з/п 

Вид самостійної роботи Години Термін 
виконання 

Форма та метод контролю 

1. Пошук та аналіз зразків 
заявок на отримання гранту 

9 до ПЗ №№ 
11-13, 17 

Заявки на грант 
Письмова робота 

2. Підготовка презентації до 9 до ПЗ №№ Мультимедійна  
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наукової доповіді 1, 3-8 презентація 
3. Обробка інформації: огляди 

літератури та збір даних 
9 до ПЗ №№ 

2, 3, 4 
Конспекти 

Тези 
Нотатки  

4. Укладання наукових текстів 
різних жанрів 

12 до ПЗ №№ 
6, 10-16  

Рекомендаційний лист / 
Супроводжувальний лист / 
Лист-пропозиція / Резюме / 
Анотація / Письмова робота 

5. Презентація розділу власного 
дослідження 

9 до ПЗ №№ 
3-8, 18-20 

Мультимедійна  
презентація 

Разом      48 
 

7. Рекомендована література 
 

Основна література:  
1 English for Academics. Coursebook. Book 1. Cambridge, United Kingdom. Cambridge 

University Press, 2014. 175 p.  
2 English for Academics. Coursebook. Book 2. Cambridge, United Kingdom. Cambridge 

University Press, 2015. 171 p.  
 
Додаткова література: 
3 Ewer J.R., Latorre G. A Course in Basic Scientific English. Cambridge University Press, 

2011. 128 p. 
4 Tamzen A. Cambridge English for Scientists. Cambridge University Press, 2012. 128 p. 
5 Ільченко О.М. Англійська для науковців. The Language of Science : Підручник. 7-е вид., 

доопрац. К.: Видавниче підприємство “ЕДЕЛЬВЕЙС,” 2022. 334 с. 
 
Інтернет-джерела: 
1 Marine Scientific Research. A revised guide to the implementation of the relevant provisions 

of the United Nations Convention on the Law of the Sea. URL: https://digitallibrary.un.org/ 
record/ 702302?v =pdf  (дата звернення: 07.08.2024). 

2 Durgumahanthi S. How to Write a Scientific Paper in 10 Steps. URL:  
https://paperpal.com/blog/academic-writing-guides/how-to-write-a-scientific-paper-in-10-
steps (дата звернення: 14.12.2024). 

3 Çaparlar C., Dönmez А. What is Scientific Research and How Can it be Done? URL: 
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC5019873/ (дата звернення: 07.08.2024). 

4 A Short Guide on Scientific Writing. URL:  https://xpertscientific.com/style-guide/ (дата 
звернення: 07.08.2024).  

5 Pamplona F. Best Practices of Graphs and Charts in Research Papers. URL: https://mindthe 
graph.com/blog/graphs-charts-tips-research-paper/ (дата звернення: 07.08.2024). 

6 Tylleskär T. How to make nice figures and tables in scientific publications. URL: 
https://www.ntnu.edu/documents/1616579242062  (дата звернення: 07.08.2024). 

 
8. Контроль і оцінка результатів навчання 

 
Рівень підготовленості здобувача у рамках ОК здійснюється з урахуванням 

європейської кредитно-трансферної системи. Видами контролю за рівнем підготовленості 
здобувача є поточний контроль та підсумкова (семестрова) атестація. 

Поточний контроль здійснюється під час проведення практичних занять і має на 
меті перевірку рівня підготовленості здобувача ВО на певному етапі. 

https://digitallibrary.un.org/
https://paperpal.com/blog/academic-writing-guides/how-to-write-a-scientific-paper-in-10-steps
https://paperpal.com/blog/academic-writing-guides/how-to-write-a-scientific-paper-in-10-steps
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC5019873/
https://xpertscientific.com/style-guide/
https://www.ntnu.edu/documents/1616579242062


8 
 

           Результати (оцінки у балах) для елементів контролю: 
Елементи освітньої діяльності Кількість 

робіт 
Максимальний 

бал за вид 
роботи 

Усього за семестр 
(у балах) 

Робота на занятті 
 20 1 20 

Самостійна робота 
 5 4 20 

Усне спілкування за тематикою 
модуля  (Speaking Competency) 2 15 30 

Онлайн тестування на 
платформі LMS Moodle 1 25 25 

Заохочувальні бали за виконання 
творчого самостійного завдання 1 5 5 

Диференційований залік 
 1 100 60-100 

Максимум за семестр: 
 100 

           Підсумкова (семестрова) атестація проводиться у формі семестрового заліку з 
даної ОК. Семестровий залік – це форма підсумкової атестації, що полягає в оцінюванні 
рівня засвоєння здобувачем практичного матеріалу (виконаних ним певних видів робіт 
на практичних заняттях та під час самостійної роботи) з ОК за семестр. 

Формою підсумкової контролю ОК Іноземна мова (англійська) для академічних 
цілей є диференційований залік. Диференційований залік – це вид підсумкового 
контролю з виставленням оцінки з урахуванням двох систем  оцінювання: національної 
та ЄКТС. 

 

 
9. Політика ОК 

 
Політика ОК Іноземна мова (англійська) для академічних цілей відповідає нормам 

законодавства України щодо академічної доброчесності (https://zakon.rada.gov.ua/ 
rada/show/v-650729-18#Text ), а також «Положенню про академічну доброчесність та 
етику академічних взаємовідносин в ХДМА СМЯ 04-160-2020» (https://ksma.ks.ua/wp-
content/uploads/2021/02/Положення-про-академічну-доброчесність-та-етику-академічних-
взаємовідносин-в-ХДМА-1.pdf ). 

Вирішення нестандартних ситуацій в освітньому процесі виконується  відповідно 
до «Процедури вирішення конфліктних ситуацій̆ (булінг, дискримінація, сексуальні 
домагання, корупція) в ХДМА СМЯ 02-12-2021» (https://ksma.ks.ua/wp-
content/uploads/2021/03/СМЯ-02-12-2021-Процедура-вирішення-конфліктних-ситуацій-
булінг-дискримінація-сексуальні-домагання-корупція.pdf ). 

Оцінювання результатів навчання та якості знань здобувачів вищої освіти ХДМА 
за відповідними освітніми програмами на першому (бакалаврському), другому 
(магістерському) рівнях вищої освіти виконується відповідно до «Положення 
про накопичувальну бально-рейтингову систему оцінювання результатів навчання та 
якості знань здобувачів вищої освіти Херсонської державної морської академії СМЯ 04-
164-2023 (Версія №2) (https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2023/04/04-164-2023-Бально-
рейтингова-система-оцінювання_В2_-pdf-1.pdf).  

1. Навчальні заняття з ОК Іноземна мова (англійська) для академічних цілей  
проводяться за розкладом, складеним у деканаті, та відповідно до Положення 
про організацію освітнього процесу в ХДМА СМЯ 04-165-2019 Версія № 4 
(https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/03/polozhennya_process_19.pdf) у призначений 

https://zakon.rada.gov.ua/%20rada/show/v-650729-18#Text
https://zakon.rada.gov.ua/%20rada/show/v-650729-18#Text
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/02/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%BE-%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%83-%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C-%D1%82%D0%B0-%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83-%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D1%85-%D0%B2%D0%B7%D0%B0%D1%94%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD-%D0%B2-%D0%A5%D0%94%D0%9C%D0%90-1.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/02/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%BE-%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%83-%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C-%D1%82%D0%B0-%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83-%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D1%85-%D0%B2%D0%B7%D0%B0%D1%94%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD-%D0%B2-%D0%A5%D0%94%D0%9C%D0%90-1.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/02/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BF%D1%80%D0%BE-%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%83-%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C-%D1%82%D0%B0-%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83-%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D1%85-%D0%B2%D0%B7%D0%B0%D1%94%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD-%D0%B2-%D0%A5%D0%94%D0%9C%D0%90-1.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/03/%D0%A1%D0%9C%D0%AF-02-12-2021-%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B2%D0%B8%D1%80%D1%96%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%BD%D0%B8%D1%85-%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%83%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9-%D0%B1%D1%83%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B3-%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BC%D1%96%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F-%D1%81%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%83%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%96-%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%83%D0%BF%D1%86%D1%96%D1%8F.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/03/%D0%A1%D0%9C%D0%AF-02-12-2021-%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B2%D0%B8%D1%80%D1%96%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%BD%D0%B8%D1%85-%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%83%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9-%D0%B1%D1%83%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B3-%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BC%D1%96%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F-%D1%81%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%83%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%96-%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%83%D0%BF%D1%86%D1%96%D1%8F.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/03/%D0%A1%D0%9C%D0%AF-02-12-2021-%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%B4%D1%83%D1%80%D0%B0-%D0%B2%D0%B8%D1%80%D1%96%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%BD%D0%B8%D1%85-%D1%81%D0%B8%D1%82%D1%83%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9-%D0%B1%D1%83%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B3-%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BC%D1%96%D0%BD%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F-%D1%81%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%83%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%96-%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F-%D0%BA%D0%BE%D1%80%D1%83%D0%BF%D1%86%D1%96%D1%8F.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2023/04/04-164-2023-%D0%91%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE-%D1%80%D0%B5%D0%B9%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0-%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%922_-pdf-1.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2023/04/04-164-2023-%D0%91%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE-%D1%80%D0%B5%D0%B9%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B0-%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0-%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%922_-pdf-1.pdf
https://ksma.ks.ua/wp-content/uploads/2021/03/polozhennya_process_19.pdf
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час. 
2. Під час проведення навчальних занять здобувачам вищої освіти рекомендується 

використовувати лише необхідні для вивчення тематики ОК цифрові прилади. 
3. Розмови і бесіди під час проведення навчальних занять мають відповідати 

тематиці ОК. 
4. У процесі вивчення ОК здобувачі вищої освіти: 
-   відвідують практичні заняття відповідно до графіку освітнього процесу та згідно 

з розкладом навчальних занять (пропуски та/або запізнення на заняття є 
неприпустимими); 

- вчасно та якісно готуються до практичних занять, активно працюють над 
виконанням запропонованих викладачем завдань; 

- виконують навчальні завдання, завдання поточного та підсумкового контролів, 
завдання для самостійного опрацювання, не вдаються до списування, залучення 
інших осіб до виконання завдань тощо; 

- дотримуються правил поведінки на заняттях. 
5. Спілкування учасників освітнього процесу відбувається на засадах 

взаємоповаги, толерантності та взаємопідтримки. 
6. Самостійні роботи, співбесіди за тематикою модуля та онлайн тести на 

платформі LMS Moodle слід складати відповідно до термінів виконання та згідно з 
нормами академічної доброчесності. Накопичення заборгованостей та невиконання 
завдань не рекомендується. 

7. Під час годин семестрових консультацій відповідно до затвердженого графіку 
здобувачі вищої освіти можуть звертатися до викладача за консультативною допомогою у 
разі виникнення труднощів із засвоєнням навчального матеріалу. 

8. Викладач вчасно надає здобувачам вищої освіти освітні послуги (згідно з 
графіком освітнього процесу), дотримується розкладу навчальних занять, надає 
консультативну допомогу, скеровує самостійну роботу здобувачів вищої освіти, надає 
допомогу за необхідності у здійсненні навчальної діяльності, об’єктивно оцінює 
результати навчання кожного здобувача вищої освіти.  

 


	6 Tylleskär T. How to make nice figures and tables in scientific publications. URL: https://www.ntnu.edu/documents/1616579242062  (дата звернення: 07.08.2024).

